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AHHOTALIUA

Beenenune. DuToHNMES — BaKHAsSI IEKCHKO-CEMaHTHUECKAs TPYIIa IMEHHON JIEKCHKH, N3yUEHNE KOTOPOH CYIIECTBEHHO
HE TOJIBKO ISl IMHIBUCTHKY, HO M JPYTUX TUCLUILIMH (UCTOpHUH, 3THOrpadum). B naHHOM paboTe aBTOp HCCleyeT Ha3Ba-
HUSI IBYX KyCTapHHKOB — OOSIPBINIHUKA U KPYIIHHBI B (PUHHO-TIEPMCKHUX SI3bIKaX, MPEICTABISIONINX cOOOW OJIHY U3 OCHOB-
HBIX BETBEH (PUHHO-YrOpPCKUX SI3BIKOB, UCKITIOYAIOIYIO YTOPCKHUE SI3bIKK (0OCKO-yrOpCKUE U BEHI€PCKUil).

Leab 1aHHOI CTaTbU COCTOUT B ONMCAHWY HAPOAHBIX HA3BAHUI OOSPBINIHUKA U KPYIIHHBI B (QUHHO-TIEPMCKHX SI3bIKAX,
OTIPE/ICTICHUH UX TUMOJIOTHH, BBISBICHUH CEMAaHTUYECKUX MOJIENICH CII0KHBIX (PUTOHHMOB.

Marepuansl ucciaegoBanus. Beero B naHHON paboTe paccMOTpEHO OoJsiee COTHM HApOAHBIX (PMTOHHUMOB, OOJbIIAst
YacTh KOTOPBIX — CIOKHBIE IO (hOPME CYIIECTBUTEIBHBIC, OOBIYHO COCTOSIINE U3 ABYX WM TPEX KOMIIOHEHTOB. Jlekcuue-
CKHMI Marepual JuIs UCCIICOBAHUS B3ST U3 Psa MEYaTHBIX HCTOUHUKOB — KaK JIGKCHKOTpapUIecKUX padoT, TaK ¥ HayYHBIX
crareit. [yt ynoObcTBa CeMaHTHIECKOTO aHali3a (PUTOHUMBI 0ObEANHEHBI B JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE THE31A.

Pe3ysbTarhl M Hay4YHasi HOBU3HA. BBIABICHO, YTO B ()MHHO-TIEPMCKON S3BIKOBOM BETKH CYILECTBYET OoJsiee cTa pas-
JMYHBIX HAaNMEHOBaHUI OOSIPBIIIHIKA W KPYIIMHBI, KaK MPOCTHIX, TaK M CIOKHBIX 10 (opme. Cpean HUX MMeEeTCs TakkKe
psi 3aMMCTBOBAHHUM M CIIOB, OTHOCSIINXCS K JIEKCHKE APEBHETrO MPOUCXOXKAeHHsA. PaccMoTpeHa aTuMonorust PUTOHUMOB,
CIoco0bI UX cI0BOOOpazoBaHus (Cy(hUKCANS HITH CIOBOCTOKEHHE). ONpeaeTIeHbl U CHCTEMaTH3UPOBAaHB CEMAaHTHYICCKHUE
MOJIEJIH, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMU 00Pa3yIOTCs CJIOKHbBIE Ha3BaHHSI KYCTaPHUKOB, OOIIHE ISl JIBYX HITH HECKOJIBKUX SI3bI-
KOB. B cocraBe Takux Mojesel B Ka4eCTBE ONPEACIUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB BCTPEYAIOTCSI HA3BaHUSI MECT IPOU3PACTAHMS,
BEILECTB, PA3JINYHBIX KHBOTHBIX.

CpaBHHTEIBHOE HCCIIeJOBAaHNE HAa3BAHUI OOSIPBIIIHIKA M KPYIIMHBI Ha Marepualie (PUHHO-NIEPMCKHUX SI3BIKOB ITPOBOJIUT-
Cs1 BIIEPBEIE.

KoaioueBble ciioBa: GUHHO-YrOpCcKHeE SI3bIKH, (PUHHO-TIEPMCKHE SI3bIKH, JISKCHUKA, (PUTOHUMBI, OOSIPBIIIHKK, KPYIIHHA.
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ABSTRACT

Introduction: phytonymy is an important lexical-semantic group of nominal vocabulary, the study of which is essential not
only for linguistics, but also for other disciplines (history, ethnography). In this paper the author studies the names of two bushes
— hawthorn and buckthorn — in the Finno-Permian languages, which are one of the main branches of the Finno-Ugric language
group, excluding the Ugric languages (Ob-Ugric and Hungarian).

Objective: to describe the folk names of hawthorn and buckthorn in the Finno-Permian languages, to determine their
etymology, and to identify the semantic models of composite phytonyms.

Research materials: more than a hundred folk phytonyms, most of which are composite nouns, usually consisting of two or
three components. The lexical material for the study is collected from a number of printed sources, both lexicographical works
and scientific articles. For the convenience of semantic analysis, phytonyms are combined into lexical-semantic clusters.

Results and novelty of the research: it has been revealed that in the Finno-Permian language branch there are more than
a hundred different names for hawthorn and buckthorn, both simple and composite. Among them there are also a number of
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loanwords and words belonging to the lexicon of ancient origin. The etymology of phytonyms and the ways of their word
formation (suffixation or compounding) are considered. Semantic models, according to which complex names of bushes,
common for two or several languages, are formed, have been defined and systematized. Such models include names of places
of growth, substances, and various animals as determinative components.

A comparative study of the names of hawthorn and buckthorn in the Finno-Permian languages is carried out for the first
time.

Key words: Finno-Ugric languages, Finno-Permian languages, vocabulary, phytonyms, hawthorn, buckthorn.
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BBenenne

[Ipeanaraemasi paboTa MOCBsILIEHa PACCMOTPEHUIO
HApOJHBIX Ha3BaHUH JIBYX KyCTapHHUKOB (OOSPHIIIHU-
Ka M KPYIIMHBI) B (UHHO-TIEPMCKHX SI3BIKAX — OJTHON
U3 IBYX OCHOBHBIX BETBEH (PMHHO-YTOPCKUX S3BIKOB.
3TO BBI3BAaHO TEM, YTO HOCHUTEITH S3bIKOB JAHHOMN BET-
BU TIPOXKUBAIOT B CXOJHBIX MPUPOAHO-KIUMATHYE-
CKHUX YCJIOBHSIX.

Jlekcuka (opsl (DUHCKOTO M 3CTOHCKOTO SI3BIKOB
JIOCTATOYHO XOpOIIO coOpaHa u u3yyeHa. Mcciemo-
BaHUEM (PUTOHMMHU HA MaTepUaie OTICIbHBIX SI3bI-
KOB 3aHMMaliuch, B udactHoctu, [I. Cyxomen [21],
I'. Bun6acre [23], }O. Konmmanesa [6], A. H. Paku# [9;
10], mpu 3TOM M3ydyeHue Ha3BaHUI pacTeHuil B HuH-
HO-TIEPMCKHX SI3bIKaX B CPABHHUTEIFHOM acIleKTe 10
CHUX TIOp MPOBOJIMIIOCH PEJIKO; 10 ATOM TeMe UMEeeTCsl
MoHorpagus aBropa JaHHou pabotsl [2]. [TomobHbIe
WCCIIeIOBAaHMS TIOCBSIIIEHBI, B OCHOBHOM, Ha3BaHU-
SIM JIEPEBHEB B CBSI3M C BBISICHEHHEM HCTOPHUYECKON
MIPapOIUHbI (PUHHO-YTOPCKUX M YPAJIBCKUX HApPOIOB.
K #uM, B yacTHOCTH, OTHOCATCs padothl M. [1leber-
theH [20] u I1. Xaiiny [13]. CpaBHUTENBEHOE H3Yy4e-
HUE (PUTOHUMOB B POJICTBEHHBIX SI3bIKAX 3HAYMMO HE
TOJIBKO TSI TMHTBIUCTUKH: OHO MMEET BBIXO/IbI B 00J1a-
CTH UICTOPHH, STHOTPA(UU U APYTUX JUCITUTLIHH.

Marepuajbl 1 METOABI

JlaHHas cTaThs HaNKMCaHa HA Marepuajie PUTOHH-
MHUH S3bIKOB (DUHHO-TIEPMCKOM BETBU (IpuOanTHii-
CKO-(DMHCKMX, MOPIOBCKHX, MapHHUCKOTO W TEpM-
ckux). Bcero Hamu paccMoTpeHo 6osiee COTHH Hapo-
HBII Ha3BaHWUM OOSIPBIIIHMKA U KPYILIUHBI, B3STHIX U3
TIEYaTHBIX MCTOYHUKOB: JIEKCUKOTpadudeckux pador,
Hay4YHBIX MOHOTpauil M CTarei; UCIOIB30BAaHO CB.
COpOKa U3IaHUIA.

Cpeny WCIONB30BAaHHBIX  JIEKCHUKOTpahUIecKuX
WCTOYHHUKOB BBIZCIAIOTCS CBOMM OOBEMOM CIIOBapH
¢utonumon I1. Cyxonena [21] u I. Bunbacte [23],
X. ITaaconena [18], a Takxe A. H. Pakuna [10]; He-

KOTOPOE KOJTMYECTBO (PUTOHUMOB B3TO HAMH U3 JIPY-
TUX U3JIaHUH, B T. 4. U3 HOBEUIIINX STUMOJIOTUYECKUX
crnoBapei puHCKOro [22] ¥ 3CTOHCKOTO [ 14] A3BIKOB.
Jpyrumu leHHBIMH UCTOYHUKAMH JIEKCUKH OBLITH MO-
Horpaduu, B yactHoctu, F0. D. Konmanesoii [6],
Hayunble ctatbu — W. [lle6emthen [20], A. H. Pakuna
[9], A. C. JIoGanogoii [7], B. KomocoBoii ¢ coaBropa-
Mmu [16; 17]. Cpean paccCMOTPEHHBIX HaMU (PUTOHU-
MOB TIpeoOIajaeT JeKCUKa MPHOaITHHCKO-(HHCKOTO
MIPOUCXOKICHUS: TPUUUHA ATOTO B TOM, UTO JIUATICKT-
Hasl JIeKCUKa (DIOphI JIPYTUX POJACTBEHHBIX SI3BIKOB
MIpe/ICTaBlICHa B UCIIOIB30BAaHHBIX HAMHU M3IAHHUSAX B
3HAYUTEIBHO MEHBIIIEM KOJIMUYECTRE.

OT100p JNEKCHUYECKOTo MaTepuaia MpoBOAUIICS Me-
TOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH B JIEKCHUKOTPA(QUICCKUX
Y WHBIX TIEYATHBIX MCTOYHUKAX — CTaThsIX U MOHO-
rpadusx. M3ydyenue Jekcuku (Gaopbl MpOBOIUIOCH
MIPEUMYIIIECTBEHHO OMKMCATEIbHBIM M CPABHUTEIIHHO-
HCTOPHUYECKUM METOJIaMH, B PAJIE CITy4aeB UCIOIIB30-
BaJICh apeaTbHBIA METOJ, METOJIbI KOMITOHEHTHOTO U
CEMaHTUYECKOTO aHAIIN3A.

Pesyabrarsl

HazBanust GosipblTHMKAa W KPYIIWHBI JaHBI Ja-
Jee CHCTEMaTH4eCKH IO OTJENIbHBIM BETBSM (pUH-
HO-TIEPMCKHUX $I3bIKOB (IpubanTuiicko-(puHCKas, MOp-
JIOBCKasi, MapHiicKasi W TIEPMCKasi) U pacrpeesCHbI
M0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM THE3aM, KaXIOMY H3
KOTOPBIX JUI y10OCTBa HABUTALIMH U CPABHEHUS TIPU-
CBOEH OTJAEIBHBIN HOMED. B npuMedannsax Kk rHE31aM
paccMarpHBarOTCs 3TUMOJIOTUH Ha3BaHUM, 0COOEHHO-
CTM HOMHUHAlMM pacTeHud. BHyTpu Kaxmoi s3bIKO-
BOI BETBH Ha3BaHUS JaHbI B aJI()aBUTHOM TIOPSIIIKE.

TpaHCKpHITIHSA TPEICTABIEHHBIX (PUTOHIMOB TOY-
HO COOTBETCTBYET TPAHCKPUIILIUU UCTOUHUKOB.

Bosippimnuk (Crataegus)

BosIpbIIHUK — KyCTapHMKOBOE PAacCTEHHE CO Che-
JOOHBIMH TUIOIAMH, PACHPOCTPAHEHHOE MpenMyllie-
CTBEHHO B YMEPEHHOM IOsICE M MPOM3PACTAOLIEE Ha
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TEPPUTOPHU BCEro (PUHHO-TIEPMCKOTO S3BIKOBOTO ape-
ana. [To-Bunmumomy, 3T0 00yCIaBIMBaEeT MHOTOUMCIICH-
HOCTb U NECTPOTY €ro Ha3BaHWi; OoMblIas UX 4YacTb
COCpE/IOTOYEeHA B MPUOANTUICKO-(DUHCKUX SI3BIKAX.

[Tnompl  GOSIpBIIIIHMKA  MMEIOT — JIEKApCTBEHHBIE
CBOICTBa. XO3SIICTBEHHOE NPHMEHEHHE HaXOIuia
Kopa OOSIpbIIIHUKA — (PUHHO-YTOPCKUMH HapoIaMH
OHA HCIOJB30BaIach KaK TyOMJIBHOE CPEICTBO, XOTS
U pexe, 4eM UBOBast JIN00 AyOoBasi Kopa, a TaKkxkKe s
OKpacKy TKaHel B KpacHbIi 1BeT. Emé onHa o0nacth
MpUMEHEHUs] OOSIPBIIIIHUKA — THIIEBas: MpUOaNTHii-
CKO-(DMHCKHE Haponbl J00ABISUTM €ro pa3MOJIOThIE
IUTIO/IBI B TECTO WJIM B HAYMHKY MUPOroB. [IpoTuB oxu-
JlaHusl, B HOMUHAIIMU OOSIPBIITHUKA B (DUHHO-TIEPM-
CKHX SI3bIKax MPHU3HAK LBETA IJI0/I0B MJIM LBETKOB HE
YUUTBIBAETCSI; HanOoJIee 3HAaYMMbIMHU 7K€ OKa3bIBAIOT-
Cs PU3HAKHU HAJIMYMS [IUIIOB, a TAK)KE BHEIITHEH CXO-
KECTH C IPYTUMH KyCTapHUKaMH.

[MpubdanTuiicko-puHCcKHe Ha3BaHUSA OOSIPBIII-
HUKA

(1) doun. oral|pihlaja

Byka. ‘psibuna ¢ mmmnamu’; 3To Ha3BaHHE — PE3yIlb-
Tar HOMUHAIMK PACTEHHUS IO JABYM OTIMYUTEIEHBIM
MPU3HAKaM: BHELHUM BUJI TPO3JbEB S0/l HATTOMUHAET
psIOMHY, KpOME TOTO, Ha BETBIX PACTEHUS €CTh ILIUIIbIL.

(2) dun. mman. pojarka < pyc. nuai. 6ospka

(3) act. hekk||mari

Byks. “xuBas usroponp-sirona’

DTO Ha3BaHME CBS3aHO C JEKOPATUBHBIM M XO3SH-
CTBEHHBIM HCTIOJNB30BAHUEM pacTeHus (3CT. eki, hekk
< wHeM. Hecke ‘xuBast U3ropojs’).

(4) ocr. jahu||mari

Bbyks. ‘MyuHas srona’.

Oct. jahu||mari — Bo3MoXxHas Kanibka HeM. Mehlbeere
‘OosippIIHAK’, OyKB. ‘My4Hasl sroja’, cp. TaKke
HeM. Mehldorn ‘Cosipeiauk’. B ocHOBE ATHMX Ha3Ba-
HUH — MYYHHCTasi KOHCHUCTEHIIUS ST0f OOSIpBILIHHUKA.

(5) act. jooksva||puu

Byxs. ‘mepeBo [0T] 1OMOTHI’, Cp. 3CT. jooksva ‘no-
MoTa’.

JlaHHOE Ha3BaHUE CTAJIO PE3yIBTATOM HOMUHALINU
OOSIpBILIIHUKA 10 NPU3HAKY HaJIU4Msl y HEro Jekap-
CTBEHHBIX CBOMCTB.

(6) acr. kihvti||marjad

BykB. ‘snoButhIC STOIBI .

BosippiniHuk cam o ceGe He SIBISETCs SJ0BUTHIM
pacTeHneM, U MO3TOMY MBI MPEAIoaraeM MepeHoc
Ha3BaHUS C JPYTOTO TTOXOKETO PacTeHHs. DCTOHCKOE
Ha3BaHUe kihvti||mari OTHOCUTCS TaK¥kKe K PSy B pa3-
HOW CTETICHH SIZIOBUTHIX PACTCHUH — Oy31HE, BOPOHbBE-
My IJIa3y 1 Haci€Hy; BO3MOXHO, OHO OBLIO epeHece-
HO Ha OOSIPBIIITHUKA C KyCTapHUKOBOI Oy3HHBI.

(7) ocr.  kradeius, kradeekused, krataagus,
krateekus < nar. crataegus ‘GOSIpBIIITHUK .

OueBuIHO, TIEPBOHAYAIILHO JaHHBIA (PUTOHUM 3a-
MMCTBOBAH U3 JIATHHCKOTO SI3bIKA H MEPEIIEn 3aTeM B
OT/IEJTbHBIE TOBOPBI.

(8) act. kuradi||puu

Byxs. ‘uéproBo nepeso’. [lo-Buanmomy, putonnm
MIPEICTABISET COO0M MPOAYKT HAPOIHON ITUMOIIO-
UM, Pa3BUBIIMIACS U3 IPEABIAYINEro THe3na (kradeius
u p.).

(9) acr. leiva||marjad, levd||puu

BbykB. ‘xneOHble sroasl’, ‘xiaeOHoe nepeBo’. Pas-
MOJIOTBIE SITOBI OOSPHIIIHUKA UCTIOIB30BATIOCH TIPH-
OanTuiicko-(OMHCKMMHU HApOJaMHu B Ka4ecTBE 100aB-
KU B MYKY TIPH BBIIIEUKe XJie0a.

(10) acr. luite||puu, luu||puu

BykB. ‘mepeBo KocTeii (kocTodek)’, ‘KOCThb-aepe-
BO’; MO-BUIUMOMY, >JUIHnTHYecKas ¢opma. Ilepso-
HayalbHO ‘NEepeBo sAToj (TUIOIOB) ¢ KOCTOUKaMu (Cp.
kont||mari||puu). IlonoOGHBIE IUTUNITHYECKHE (HOPMBI,
YIOTPEOIAIONIMECS NapauIeNIbHO C MOJIHBIMH, MMe-
I0TCSI CPE/IM CIIOXKHBIX (PUTOHMMOB TPAKTHYECKH BCEX
(UHHO-TIEPMCKHX SI3BIKOB.

(11) act. mets||viina||mari

byks. ‘necnas BuHHas siroqa’.

ITO Ha3BaHHE CBSI3aHO C TE€M, YTO STOJbI OOSPHIII-
HHMKa HCTIOIB30BAINCH JUIS MPOU3BOICTBA AJKOTOJIb-
HBIX HACTOCK.

(12) act. miirgi||mari

Bbyks. ‘smoButas sroma’. O 3HAUYCHHUH CM. BBIIIE
(kihvti||marjad); BeposiTHee Bcero, Ha3BaHUE MEPEHe-
CEeHO ¢ Oy3HHBI.

(13) 3CT.
mdhk(e)||marjad

Bbyks. ‘mesra-srona’ (‘kama-sroma’). B psiae roBo-
POB 3CTOHCKOTO S3bIKA 3TO )K€ Ha3BaHUE BCTPEUAETCS
y ETI0TO psijia KyCTapHUKOB U KYCTapHHYKOB, B 4aCT-
HOCTH, K TOJIOKHSIHKE, pSOWHE IIBEICKON U CMOPO/IH-
He anbnuiickoid. Cp. Bom. mdhtsd||marja ‘xpymmna’,
OyKB. ‘Kara-srosa’

(14) act. ogal|puu, ora||puu

Byks. ‘nepeso ¢ mmnamu’. B ocHoBe 3TOro0 Has3Ba-
HUS JISKUT TPU3HAK HAIWYHUS Yy PACTEHHS ILIUIIOB.

(15) act. poop||puu

@uTOHMM BCTpeYaeTcsi TOJMbKO HA 3araje O-Ba
Caapemaa. OcHOBHOe, Hanbosee pacrpocTpaHEHHOE
3HaUYCHUE — ‘pAOMHA IIBEJICKas’, KOTOPOE IepeHe-
ceHoO Ha OosipwIIHUK. J[pyrue momoOHbIe I3CTOHCKUE
HazBaHus: poobus, piip||puu, koop||puu. TTpoucxox-
JICHUE HEeSICHO; TePPUTOPHAJIbHAS TUCTPUOYIHS U OT-
CYTCTBHE 3TUMOJIOTH3AIIMM HAa SCTOHCKOW MOYBE yKa-
3BIBACT, CKOpee, Ha 3auMCTBOBaHue. Piip||puu, Oyks.

mdhal||mari, mdhk(e)||mari,
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‘TpyOKa-froja’ — ro-BUANMOMY, pE3yJIbTaT HApOTHON
TUMOJIOTHH ((PUKCHPYETCS JIUIITH B OJJHOM TOBOPE).

(16) acr. tiirn, tirm||puu, tirna||buu, tirna||pu(u),
tiirnap, tirn, tirn||puu

DT0 Ha3BaHWE SBIISIETCS IIBEJCKUM 3aHMCTBOBAHH-
em (WB. auan. tyrni, tyrne, tyrn-baskar, np.-uB. pyrnir
‘Hippophaé rhamnoides’); mBeackoe cII0BO MOTUBUPO-
BaHO forn (Ap.-1IB. porn) ‘mmr’, cp. Tarke HeM. Dorn.

(17) act. viir||puu, wiir||pu

Jpyroe 3naueHue puronnma — ‘kpyumna’. Crapeii-
11Y10 (PHKCALIMIO STOTO HA3BAHMs HaxoMuM y M. duire-
pa [15, 511] (wiir||pu). ®uTOHNM TIOSIBUICS B PE3YIlb-
Tare ociabeBaHus U BbinaieHus h u3 gopm viher||puu,
veher||puu, vihur||puu, OCHOBHOE 3HaUYCHHE KOTOPBIX
‘KOCTEp CIAOUTENbHBIA’, ‘KpYyIIUHA’, a Ompeses-
OIIast YacTh MPOUCXOMUT OT Viha ‘1. HasBaHwue mie-
peHeceHO Ha OOSIPBIITHUK C JKOCTEpPa WM KPYIITHHBI.

(18) caam. biikal||skahpi ‘GOSIpBHIIIHUK OIHOTIIC-
ctuuHblid Crataegus monogyna’ [19, 44]

Byks. ‘pssOrHa ¢ mmnamu’; T0 HECOMHEHHAS Kajlb-
kKa (uHCKOTO HaszBaHWs OOspBINIHUKA oral|pihlaja.
PasznoBugnocts Crataegus monogyna menee Tpedo-
BaTeJIeH K KIIMMATHYECKUM YCIOBHSM, YeM OOSPBIII-
HUK OOBIKHOBEHHBIH, IOTOMY PAaCHpOCTpaHEH Jallb-
1Ie Ha ceBep.

MopnoBckue Ha3BaHNUsl 00SIPLIIIHAKA

(2) ap3. bospra < pyc.; crona xe 3p3. OOsPOHb yMa-
puna, 6ykB. ‘0ospckoe S0I0K0’

(19) sp3. mynoaxati

[lo-BuauMOMy, HM3HAYalIbHO — CJIOXKHOE CJIOBO,
MepBasi 4acTb KOTOPOTO HyMoa(0) ‘3asil’, IpPearono-
KUTEITLHO, HyMo||eatl ‘3astauii 3BoH’. BrioceacTeun
Ha3BaHHE MOIJIO OBITh UCKAKEHO.

Mapuiickue Ha3BaHUsI 0OSIPBILIHAKA

(20) aeviman||opa

BykB. ‘merymuHbIi .

C1oBO opa B 3HaYEHUM ‘IIMIT HE COXPAHWIOCH B
MapHICKOM SI3bIKE, HO HAJTMUWE B HEM CJIOBA opa||nyi
‘KIBIK’ (TOYHOE COOTBETCTBHE (HH. ora|lhammas,
BeriC. orallhambaz) moka3wpiBaeT €ro ObLIOE CyIIe-
cTBOBaHUE (cp. 3p3. ypo ‘To xe’ u Jp.). B oTHOIIE-
HUM HOMHMHAIIMK — 3TO TOYHOE COOTBETCTBUE MTPUOAI-
TUMCKO-(PMHCKUM CJIOKHBIM Ha3BAHUSAM IIMIOBHUKA
(Rosa canina), Taxxe UMEIOIIETO HINIIBI, HATIPUMED,
Benc. kukoin||karang (OykB. ‘TETYIIMHBIN AT).
CxonHO (popMUPYIOTCS U Ha3BaHUS PACTCHUH, UMEIO-
LIUX IIHUIIBL, B pycckoM si3bike [12, 112—-113].

Ilepmckue Ha3BaHMs OOSIPBIITHUKA

(2) xomH 3bIp. boAPLIUHUK < PYC.

(21) ynm. amac||eyp3on

Byks. ‘merymmnas oTpepkka’. MoTuBaIMs 3aTeM-
HEHa; CM. CJIeyIOLIee THE3/10.

(22) yam. amac||3vip3on, amac||3viption, amac
||3pp30H

byks. ‘merymmnas mmopa’. B Ha3zBaHuM mpHCYT-
CTBYET MOTHBAIIHsl HAJTMYMEM IIIUIIOB; I0-BUIUMOMY,
TIEPBUYHO TI0 OTHOIICHHUIO K amac||eyp3on (pe3ynbrar
UCKakeHHs1). B DTUMOIOrnueckoM cioBape yamypT-
CKOTO SI3bIKa IPOUCXOXK/ICHUE HA3BAHUSI HE PA3bsICHSI-
ercs [1, 129]. Amac ‘meryx’ — TarapcKoe 3aUMCTBOBA-
HHE B yAMYPTCKHH SI3BIK.

Kpymuaa (Rhamnus frangula mim Rhamnus
cathartica)

Apean KkpymuHbI 10X0oauT Ha ceBepe 10 Cesep-
HOTO TOJSIPHOTO Kpyra, MOKPBIBasi, TAKUM 00pa3oMm,
TEPPUTOPHHU MPOKUBAHUS BCEX HAPOIOB, TOBOPSIINX
Ha s13bIKaxX (PMHHO-TIEpPMCKOi BeTBU. KpyiHa MoeT
nMmeTh GopMy KyCTapHHUKa JIMOO JepeBa, YTo OTpake-
HO B HA3BAHWSX: B CIIOKHBIX JICHIPOHMMAX B Kaue-
CTBE JETEPMUHAHTOB HCIOJB3YIOTCS, COOTBETCTBEH-
HO, CJIOBA CO 3HAYEHUSIMHU ‘KYCT U ‘ZIepeBO .

Bujibl KpyIUIMHBI pa3iMyarOTCsl BHEIIHE HE Ha-
CTOJIBKO, YTOOBI 9TO HAILIO CYIIECTBEHHOE OTpake-
Hue B ¢uronumud. [lo Hammm HaOmoOnEeHUAM, IO
KpaifHeil Mepe, mpudanTuiicko-puHCcKre nHpOpMaH-
THI TUIOXO PA3JIMYAIOT JKOCTEP CIAOUTENBHBIA U Kpy-
HIMHY OJIbXOBHIHY0. Kpome Toro, kpynimHy, KoTopast
00BIYHO HE 00pa3yeT B MPHUPOJIC OTHOPOIHBIX 3aPOC-
JIei, TpY HOMHMHAIIUK «ITyTal0T» JIMOO CPaBHHUBAIOT C
LIEJIBIM PSAZIOM JPYTHX JEPEBBEB (CM. HUXKE).

[Mpubaaruiicko-(pMHCKHE HA3BAHUSI KPYLIUHBI

(36) un. paatsama, paatselma, paatsain,
paattama, paahtama, pajahka, pajakka, pajahtin,
pajasin, pajasti(n), pajat(s)in, pakastin, pakatsu,
puatsam||puu,  puatsan||puu,  Kap.  pagacin,
pakacin(a), pakacu, pakacim||puu, kap. nuBB. pakacin,
pakacim(||pun), xap. mon. pakac, pakatcm, pakacin,
YDKOP. patsd||pii, Benc. (ceBepHBIN nual.) pagac||pu,
pagacim||pu, oct. paaks||puu, paaksmal|puu, paaksed,
paads, paadsep, paats, paats||puu, pahas||puu,
pahaks||puu, pahakas, Bon. bragattsi, bragattsi||puu,
bragat(t)si||poozaz, bragat(t)si||puu, bragat(t)
Si||poozaz, brdgattsi, br(’)dgdttsi, brdgdt(t)si||puu,
brdgdttsi, nuB. pagast||mor’a||pi

VYka3aHHble (PUHCKHE HA3BaHUSI KPYIIMHBI OTHO-
caTes U K psoune. JIuB. pagast||mor a||pit oTHOCUTCS
TaKkKe K pAOWHE U BOISHUKE (IIUKIIE CHOUPCKON).

OTHUMONOTHS HA3BaHUW, OTHOCSIIUXCS K TaHHOMY
THE3/1y, He BbisicHeHa. OHHM HMEIOTCS BO BCEX MPHUOaJ-
THHCKO-(DMHCKUX $3bIKAX, YTO TO3BOJISIET BOCCTaHO-
BUTH 001enpudantuiicko-puHckoe *payatsma [22, 11,
284]. BeposiTHEe BCETO, C ATUM PSIIOM CIIETYET CpaB-
HUBaTh 1B. brake, brakved, brak||buske, HopB. brake
‘KpyliuHa’ (CM. BOJCKHE (UTOHHMBI, B KOTOPBIX,
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B CHITY OCOOCHHOCTEH 513bIKa, CKOIICHUE COTVIACHBIX B
Hayajie cjoB 0oJiee TEPIUMO U ITOTOMY COXPaHHIIOCH).
Bpsin nmu Boackue GUTOHUMBI MOTYT OBITH HUCTOJIKOBA-
HBI KaK pe3ylbrar MpHOanTHHCKO-(HHCKO-IIBEICKON
KOHTaMUHaNuu. B TakoM ciydae npubantuiicko-huH-
CKHE Ha3BaHMS KPYIIMHBI HIMEIOT TePMaHCKOE TIPOUC-
XOXKJICHUE.

(23) dun. aro||paatsama

BykB. ‘KpyIIHMHa CyXOro oTKpbITOrO MecTa’.

(24) dun. korpi||paatsama

Byxs. ‘kpymmna yamm’.

CpaBnenne HazBanwii ruHé3n (23) u (24) non-
TBEPIKAAET OTHOCUTENBHYIO IPOU3BOIEHOCTH BEIOOPa
MIPU3HAKOB B HOMHUHALIMW. B OIHON MECTHOCTH Kpy-
myHa 0oJee 3aMeTHa Ha OTKPBITHIX MECTax, B JPYron
— e€ 3apocCiu MPUBJIEKAIOT BHUMAHKE B JIECY H T. 1.
B nmanHOM ciydae Ha3BaHUS OTHOCATCS, KOHEYHO, K
OIHOMY Y TOMY € BUJIy PaCTCHUSI.

(25) bun. hukan||marja||puu, suven||marja||puu

Byks. ‘nepeBo Boubei STOIbI .

(26) dun. hullu||koiran||marja

Byxs. ‘srona 6emnienoit codbaku’.

27) ¢un. koira(n)||marja||puu,
koira||marja||puu

Byxs. ‘nepeBo cobauneii sromb!’.

(28) dun. suven||pehko

Byks. ‘Bosmumii KycT’.

[To moBomy 5TWMX Ha3BaHWUU CM. NPUOATTHIA-
CKO-(DMHCKHME Ha3BaHWs KaJWHBI, HWJICHTUYHBIC IO
MOTHUBALIMK, Hanpumep, GuH. koiran||heisi||puu, 3cT.
hundi||marja, koera||puu (ompenenstonie KOMIIO-
HEHTBI CO 3HAYCHUSAMHU ‘BOJK’, ‘cobaka’ MapKHUPYIOT
HecheOOHOCTh sirox). OTMETHM, YTO KOMIIOHEHT
«BOJUYMID» OCOOCHHO YacTO B XOAUT B COCTaB Ha3Ba-
HUUW KPYLIMHBI U B pycCKoM si3bike [5, 333-334; 11,
78-80].

(29) dun. tyrnd, tirna, ocr. tiirn

HasBanue MOXeT OTHOCUTBCS TAKKeE K KAPJIIMKOBOU
Oepése, OOSPBIIHUKY U cOCHE (TIOAPOOHEE CM. BHIIIIE,
B paszziene «OosIphIIIHUKY»). Kpome Toro, B 3cTOHCKUX
roBopax Bcrpevaercs kitse||tirn (kitse- ‘xo3wmii’; 00
ATOW OMpeNeNsoneld YacTH CM. HWKe), kikkal|tiirn
(kikka- ‘merymmHbBIN’), B cOCTaBe KOTOPBIX f1i*7 BbI-
CTymaeT B KayeCTBE ONpeneNeHHs. ITOT (HUTOHUM
SBJISICTCS TEPMAHCKUM 3aUMCTBOBAHHEM, CM. CT.-HCIL.
Dbyrnir ‘HeKWi KONIOUHMHA KYCT’, IIB. f0rne ‘KONIOUYHMA
KycT’, ‘unoBHUK’ [14, 572].

(30) act. hundi||ounal||puu, hundi||6unap, Taxxe
hundi||uibu

Byks. ‘Bomubs 10101 .

(31) act. karu||uibu

ByxkB. ‘MeaBexbs S0710HS .

BO/J.

Ha3zBanus Bonika u MezBes B cocTaBe (PUTOHMMA
OOBIYHO MapKUPYET X HECHEIOOHOCTD, STOBUTOCTD.

(32) oct. kihvti||mari

Byks. ‘snoBuras siroga’. 10 Ha3BaHUE OTHOCHUTCS
K psily OpyTHX pacTeHUil (B 4aCTHOCTH, K Oy3uMHE H
nacyiéHy), 4acTh KOTOPBIX HETaTUBHO BO3JEHCTBYET
Ha 37I0pOBbE, U, CKOPEE BCEro, MEPEHECEHO C OJJHOTO
13 TaKUX pacTEHUH.

(33) oct. kikkal||tiirn, kikka||tiirna||puu

bykB. ‘merymmHas kpymmuHa (3CT. fiirn OTHOCHUT-
Csl M K JIPYTUM PACTEHHSIM: KapiIMKOBOU Oepése, 0osi-
PBILTHUKY, COCHE)’.

(34) acr. kise

HaszBanue, mo-BuanMoMy, CTajao pe3yinbTaToM 3I1-
JIMIITUYECKOTO OTHAJEHUS OmpenessieMod 4actu (<
kitse||puu, kise < kitse).

(35) acr. kitse||puu, kitsep||pu

BykB. ‘k03b€ EpEBO’.

(36) acr. kitse||puhm

Byxks. ‘ko3mii kycT’.

(37) oct. kitse||kuker||puu

Byxs. ‘ko3wuii bapbapuc’.

(38) oct.  kitsel|kiinnap,
kitse||kiirnap(||puu)

Byks. ‘xo3wuii Bs3’.

(39) ocr. kitsel||lodjap, kitsel|lodja||puu

BykB. ‘K03bst KanuHa'.

Onpenensiemblii  koMmoHeHT lodjap (lodja||puu)
B 3CTOHCKOM $I3bIKE€ MMEET 3HaYeHHUE ‘KajluHa W, Be-
pOsITHEE BCEro, 3aMMCTBOBAH U3 PYCCKOIO SI3bIKA, CP.
pYCCKHE TnalleKTHbIE Ha3BaHUsI OOSIPBIIIIHUKA U KU3HU-
Ja — 2100, 2nom, 2néo.

kitse||kiinna||puu,

(40)  oct.  kitse||toom(||puw),  kitse||toome,
kitse||tuum

Byks. ‘xo3bs uepémyxa’.

(41) 3CT. kitsel||tiirn, kitsel|tiirn||puu,

kitse||tiirnal|puu, kitse||tiirnap

BykB. ‘k03bs KpymmHa (3CT. fiirn OTHOCUTCS H K
JIPYTUM pPAcTeHHSM, CM. BbIle, pasjen «bospbii-
HUK», THe37o0 16)’. BeposiTHO, uCKak€HHOE HEM.
Kreuzdorn ‘xpymmna’, mogsepriieecs IeHCTBUIO Ha-
POHOM 3TUMOJIOTUH.

(42) acr. kitse||uibo(||puu), kitse||uibu, kitse||uipu,
Takxke kitse||ounal|puu

BykB. ‘K03bst 1070HS’.

B 3cTOHCKOM s13bIKE CTIOKHBIE (PUTOHUMBI, MOTUBH-
pOBaHHbIE HAa3BaHUSMH KO3bl, BeCbMa 4acTOTHBI. [Ipu
3TOM TOJI00HAsE MOTHBALIUS YacTO HAOMIOIAETCS B OT-
HOUIEHUH pacTeHuil (JepeBbeB, KyCTAPHUKOB), BHEIII-
HE CXO)KHX MEKIY cOO0W M MHOTIa UMEIOIINX OJJHA-
KOBBI€ Ha3BaHUS — KPYLIMHBI, OOSIPBIIIHUKA 1 Oy3HHBI.
[To-BuauMoOMy, 3TH Ha3BaHHS JaHbl «OT MPOTUBHOTO»
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Y TIPU3BAHBI MOAYEPKHYTh HEMPHUIOJHOCTh PACTCHHIA
JUTSL JKUBOTHOBOJICTBA: KpyIIMHA U Oy3nHa 00NaatoT
CHJIBHBIM CJTa0WUTEIbHBIM JICHCTBHEM Ha OPraHU3M
YyeJIoBeKa U JKUBOTHBIX [3, 143].

(43) acrt. tomikas

Hannbnii ¢utonnm obpaszoBan cyddukcamueir ot
tdutonuma room(||puu) ‘aepémyxa’ (cMm. ciemyroiiee
THE3J10).

(44) act. toom, toom||puu

DTH SCTOHCKHME Ha3BaHUS THE3/a OTHOCSTCS, B OC-
HOBHOM, K Yep&MyXe; MBI I0jaraeM, 4YT0 OHU MOTYT
OBITh YUTUIITHYHBIMU 10 OTHOIIICHUIO K kitse||toom | |puu
‘KpyILHHA’, TO €CTh IMEJ MECTO CJISTYIOIIHI TPOIIeCC:
toom||puu ‘aepémyxa’ — kitsel||toom(||puu) ‘xpymmna’
— toom||puu ‘xpyrmHa’.

[Ipumenenue HazBaHus fooming(as), OOBIYHOTO
JUIsl 4epEMyXH, B OTHOIICHUH KPYIIMHBI HAM HEH3-
BECTHO.

(45) act. (v)ohol|paats, vohu||paads (xoxxHOE Hape-
4re, BRIPYCKUN THATICKT)

[To-BuauMoMy, B JTaHHOM Clly4yae, ONHUpascCh Ha
STUMOJIOTHIO JIDYTUX HAa3BaHWI KPYIIUHBI B ACTOH-
CKOM SI3BIKE, CIIEYET CPABHHUBATH (V)oho ¢ GuH. vuohi
‘ko3a’. B Takom ciryuae, OykBajibHOE 3HaY€HHE (PUTO-
HUMa ‘KO3bs KpyIIUHA .

OcroHckue PUTOHUMBI, KaK U (DUHCKHE, CBSI3bIBA-
I0TCS ¢ 00pa3oM BOJIKA, HO YaIle — ¢ 00pa3oM KO3bI,
npuuéM KpyIIMHA JIOTOJHHUTENFHO CPaBHUBACTCS C
MMOXOKMMHU Ha He€ JiepeBbsMH (depéMyxa, KajauHa,
BUIIIHS, SIOJTOHS U JIp.).

(46) Bon. mdhtsd||\marja v mdhtsd||puu

OTH Ha3BaHUS KPYIIUHBI COAEPKAT CIOBO mdhtsd
‘kama’, ‘mesra’: mdhtsd||marja = ‘xamalsroma’, a
mdhtsd)|puu (OykB. ‘kammial|iepeBo’), MO-BHIUMOMY,
MIPEICTABISET COOON SIUTMITHYECKYIO (OpMYy, BTO-
PUYHYIO IO OTHOIICHHIO K mdhtsd||marja||puu. Ho-
MUHAIMS KPYIIUHBI B JIaHHOM Clly4yae MpOH3Be/IcHa
M0 MPU3HAKY KOHCHUCTEHIMH CHEJBIX IUIOJOB, OO
Ha3BaHHE TEPEHECEHO C OOSPHIIIHUKA (CM. COOTBET-
CTBYIOIIHIA pa3Jien).

(47) nuB. kritkliz < nareick. kruukle, kruuklisi

MopnoBckue HaA3BAHUS KPYIIHHBI

(48) ap3. nunenwv||6ancm (KpymHa ONbXOBUIHAS );
ap3. pinen baps, pinen paps (baps), pinin paps, MOKIIL.
pinen paps, pinan baps

OtHocuTesl Takke K macnény 4épHomy Solanum
nigrum Y BOJYEATOJIHUKY.

[luneHr wMmeeT 3HadYeHWE ‘cobaumii’; BTOPOH
KOMITOHEHT JTHUMOJIOTUYECKH CBS3aH C IJIAroJoM
papskadoms (B cnoBape X. I[laaconena [18]: ‘mpwu-
CEeCTh, YTOOBI UCITPAKHSTHCS ).

(49) ap3. sepweus nenee (KpymmHa ciiaOuTebLHas)

Byks. ‘Bomumii komnokon’.

Op3. epveus nence MOXET OTHOCHUTBCS TaKXkKe K
BOITUbEMY JILIKY Daphne mezereum. SIcHO, 910 HU-
KaKOro BHEIITHETO CXOJICTBA MEX/y PaCTEHUSIMU HET;
oCTaTcs MPEIOoNIOKHUTh, YTO CXOTHBIMH OBUTH HX
JedeOHble CBOMCTBA. B Ha3BaHMM OHM HE OTPA’KEHBI.
MOoKIIIaHCKO€ COOTBETCTBUE 8pb2d3 I€H2AKC OTHOCUT-
Csl K BOJUESTOJHUKY, TaKUM 00pa3oM, (pUTOHUM TIO
CBOEMY IPOUCXOKIEHUIO OOILIEMOPIOBCKUIA.

(50) 9p3. kuckans ymaps (KpylvHa ciadUTeIbHAas)

Byks. ‘cobaube s0710K0’.

ITO Ha3BaHUE TAK)KE OTHOCUTCS K BOJTYBEMY JIBIKY.

(51) Mok xkpywrnake < pyc. KpyluuHa

Mapuiickue Ha3BaHUsI KPYIIHHBI

(52) map. nuorceoviiue||uryoo

Byxks. ‘mernisironiasicst TpaBa’; B TakoM ciiydae (u-
TOHUM, TIO-BHMMOMY, OTHOCHTCS K JKOCTepy clalOu-
TEJILHOMY, UMEIOIIEMY, B OTJIMUUE OT KPYLIMHBI JIOM-
KOM, IIMITBI HA KOHI[AX BETOK.

(53) map. nuii||eonoo

Byxs. ‘cobaunii kyct’.

(54) map. nuii||rombo

BykB. ‘cobaubst wepémyxa’. [lo-Bummmomy, 31O
KaJbKa 4yB. Ublma ¢émeépué ‘Kpymuna’, OykB. ‘coba-
Ybsl uepéMyxa’; JaHHasg MOJENb BECbMa paclpocTpa-
HEHa B TIOPKCKUX SI3BIKAaX, Cp. TaT. 57 UWOMbIPMbL,
Oamk. sm myusiast, y30. um||ocymypm [4, 193].

(55) map. nupwi||6onoo

Byxks. ‘Bommumii kyct’.

IMepMckune Ha3BaHUST KPYIIMHBI

(56) xomu arcos, anco

OcHoBHOE 3Ha4YeHWE (PUTOHMMA — ‘KajuHA’; Ha-
3BaHUE, OYEBHMJHO, IMEPEHECEHO Ha KPYLIUHY HU3-3a
BHEIIIHEN CXO)KECTH paCTEHUH.

(57) xomu iepMm. kyw||16oMm [8, 28]

Byks. ‘uéproBa uepémyxa’.

(58) xomu uwop||1bom

Byxks. ‘0onoTHas yepémyxa’.

(59) xomu ow||166Mm

Byks. ‘mMenBexbs uepémyxa’.

(60) ynMm. nynuwt||1oom||ny

Byks. ‘cobaubs yepémyxa’. Cp. Mapuiickoe Ha3Ba-
Hue (THe3110 54).

(61) ynM. cv60||1b6m||ny

Byxks. ‘uépnas uepémyxa’.

[Ipeapinynme ciaokHble HaMMEHOBaHUs (THe3na
57—61) ocHOBaHBI Ha CPaBHEHHU KPYIIMHBI C MOXO-
JKUM pacTeHHeM — 4epéMyxoil. B HUX 3HaueHHeM
‘gyepémyxa’ oOiajaeT TMOCIEAHNHN, OMpeeIseMbIi
KOMIIOHEHT, B TO BPEeMS KaK ONpeIeUTeIbHbIE KOM-
IIOHEHTHI BAPBUPYIOTCS, YKa3bIBasi HA HEIIPUTOJHOCTb
pactenus B iuiy (‘u€pToBa’, ‘MeABEKbs , ‘cOOaubs’)
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WIM Ha Jpyrue Npu3Haku pacteHus (‘OomortHas’,
‘yépHas’).

(62) xoMu owt||comop, out||comap

Byks. ‘menBexbs cMoponuHa’.

OuHHO-TIEpMCKHE Ha3BaHUS OOSPBIIIHUKA 00pa3y-
10T NECTPYIO KapTHHY. [IpakTH4YecKn B KayKI0M S3bIKe
HaOIOAI0TCS MHOMKECTBO COOCTBEHHBIX HA3BAHUIA,
B OOJIBITMHCTBE CITy4aeB CIIOXKHBIX 1O (POPME U ITH-
MOJIOTHYeCKH Mpo3payHbix. K nmpocteiM putoHnMam
OTHOCSTCS TO3[JHAE 3aWMCTBOBAHHUSI M3 PYCCKOTO U
IIBEZICKOTO SI3BIKOB. PparMeHTUPOBAHHOCTH UCTOPH-
KO-3THMOJIOTHYECKON KapTHUHBI Ha3BaHWN OOSPBIII-
HHKa B (PUHHO-TIEPMCKHX SI3BIKAX, SIBIISICTCS, IT0-BH/IH-
MOMY, PE3YJILTaTOM OTCYTCTBHSI HICTOPHUYECKH MTPEEM-
CTBEHHOM TPAJUIIMU €r0 XO35IHCTBEHHOTO (THIIIEBOTO,
JIEKapCTBEHHOTO JIMOO MHOTO) UCTIOIb30BAHUSL.

HaszBanusi kpymmHbel B (PUHHO-TIEPMCKHX SI3BIKAX
TaK)kKe€ MHOTOYHCIICHHBI (paccmoTpeHo ok. 30 ucro-
PHUKO-3TUMOJIOTNYecKUX THE3M). Cpeau JeKCHUKo-ce-
MaHTUYECKUX MOJEJIEH, MO0 KOTOPBIM O00pa30BaHBI
CIIO)KHBIE HA3BaHUS KPYLIMHBI, PE00IalaloT BKIIO-
YalOIIMe KOMIIOHCHTHI, YKA3bIBAIOIIHE HA CPAaBHEHHE
C LIEJIBIM PSAOM BHEIIHE MTOXOKMX HE HEE pacTEHUM.
B cnoxHpIX (QuUTOHMMAx Ha3BaHHMS STHX PACTCHHN
pacroyararoTcsi Ha MeCTe ONPEAENIIEMOrO KOMIIOHEH-
Ta (3HAYCHUS: KaJnHa, YepéMyXa, peke — BUILHS, BS3,
CMOPOJIMHA, IOJIOHS ), HATIPUMeEP, ICT. kitse||ounal |puu,
OyKB. ‘KO3bsI IOJIOHS, YIM. NnYHbl||160M||11), OYKB. ‘CO-
Oaubst uepémyxa’.

B kauecTBe oOmpeneNsAIONIEr0o KOMIIOHEHTA B
CIIOXKHBIX HAa3BaHUSAX OOSPBINIHUKA W KPYIIUHBI
[IMPOKO HCIIONB3YIOTCS HA3BaHUS Psiia KUBOTHBIX
(Bomka, MeaBeIsl, COOAKH, KO3bI), MPUIEM 0COOEHHO
9acTO — BOJIKA U COOAaKH. B 4acTHOCTH, B 3CTOHCKOM
SI3BIKE PACTIPOCTPAHEHBI CIIOKHBIE Ha3BaHUS KPYIIIHU-
HBI, B KOTOPBIX OINpPEIEIAIOINI KOMIIOHEHT HMEeT
3HAYCHHE «K03a». Mcroap30BaHue B HA3BaHHSX pac-
TEHUI 300CEMU3MOB Yallle BCETO MAPKUPYET HEChe-
TOOHOCTD, a Ha3BaHUS BOJIKA U cOOaKu (BCTpeyaeTcs
n «OemieHass cobaka») W BO3MOXHBIA BpeJl TIOIOB
JUISL 37I0POBBA.

Hexoropsie mpubanruiicko-huHCKHE Ha3BaHUs 00-
SIPBIITHAKA OTHOCSTCS HE TOJIBKO K 9TOMY PacTCHUIO,
HO OTHOBPEMEHHO M K APYTUM PACTCHUSIM, HallpUMeED,
3CT. kihvti||mari, OykB. ‘siiOBHUTas SIroia’ OTHOCUTCS K
LETIOMY psIly PacTeHHH, Kak Oe3BpEeIHBIX JUIs Yelo-
BeKa, TaK CIIOCOOHBIX MPOM3BOINTE HA €TO OPTaHU3M
OTpHIaTeNbHOE Bo3zeiicTBre (Oy31Ha, BOPOHUH I1a3,
Macyéx).

B mpubantuiicko-pUHCKNX SI3BIKAX BBILACTSIETCS
o01mee pactpocTpaHéHHOE Ha3BaHWE KPYIIUHBI, Be-
pOsiTHEE BCEro, 3aMMCTBOBAaHHOE M3 CKAaHIMHABCKUX

SI3bIKOB, HO B OTJENBHBIX SI3bIKAX OIHOBPEMEHHO
(GYHKIIMOHHPYET MHOXKECTBO CIIOKHBIX TIO (opme
Ha3BaHWH KPYIIMHBI, a TAKKE PA3IUUHBIC 3aUMCTBO-
BaHMs (U3 OaNTHICKUX U TePMAHCKUX S3bIKOB). Y 00-
SIPBIIIIHUKA TAKOTO OOINEro HAaMMEHOBAHWS HET, U B
KOKIOM U3 IpHOaNTHHCKO-(DHHCKHX SI3BIKOB OH MMe-
€T MHOXXECTBO CJIOXKHBIX Ha3BaHHU. 3a TpeaeraMu
MpUOANTUHCKO-(DUHCKOW BETBH CIIOKHBIC HA3BaHHS
OOSIPBIIIHNKA ¥ KPYIIMHBI, 00pa30BaHHBIC HA MOYBE
OTIENBHBIX SI3BIKOB, 0€3pa3leibHO TOCIOACTBYIOT;
IPU 3TOM KaKoro-1100 00IIero ApeBHEro, HCKOHHOTO
Ha3BaHUS JJIS YKa3aHHBIX PAaCTCHHWH HE CyIIECTBYET.
W3 panHecpesHEBEKOBBIX 3aMMCTBOBAHUN OTMETHM
pacripocTpaHéHHOE NPUOANTHICKO-(DUHCKOE Ha3Ba-
HHE KpYIIMHBI, KOTOPOE, TMO-BUIAUMOMY, UMEET Iep-
MaHCKoe (CKaHAWHABCKOE) MPOUCXOXkIeHUE. Berpe-
YalOTCSl 1 HAMMEHOBAHUS PYCCKOTO MPOMCXOMKICHHS
(manpumep, duH. pojarka, 3p3. 6ospra, KOMU 3bIp.
OOSIPLIUHUK, MOKIIL. KPYUWHAKC < PyC. KPYIINHA).

O0cy:kaeHue U 3aK/II04eHne

[MonpITOKMBAsT PACCMOTPEHNE HA3BAHUI OOSIPHILII-
HUKA ¥ KPYIIHMHBI B (PUHHO-TIEPMCKHX SI3bIKAX, OTME-
THUM HEKOTOpPbIe BayKHEHIIINE BBIBOJIbI, KOTOPBIE MOXK-
HO CJIeTIaTh U3 HAILIETO UCCIICIOBAHUSL.

Kycrapauku umeror B (pUHHO-TIEPMCKUX SI3BIKAX
MHOKECTBO Pa3JIMYHBIX Ha3BaHUH, B KOTOPBIX IPO-
SBJISIETCSL OOraTCTBO JIGKCHUYECKOW HOMHUHanmu. Ha-
MPOTHB, HA3BaHMS JIEPEBHEB HEMHOTOYHCICHHBI H
SBIIAIOTCA OOLIMMH JJIsl PAZa POACTBEHHBIX S3BIKOB
(marmpumMep, B QuHCKOM si3bIKe 3TO koivu ‘Oepésa’,
kuusi ‘cocHa’, paju ‘uBa’, petdjd ‘cocHa’, pihlaja ‘ps-
ouna’, salava ‘paznuuHbie BUABI MBbI). B oTinume ot
Ha3BaHW JIEPEBLEB, HA3BaHHS KyCTApPHHKOB B (DUH-
HO-TIEPMCKHX $I3bIKaX 0Opa30BaHbI, B OCHOBHOM, Ha
TIOYBE OT/IENBHBIX S3BIKOB, TO €CTh SBIISIOTCS TO3/IHH-
MH. BONMBIIMHCTBO TaKUX Ha3BaHUH SIBIISIOTCS CIIOXK-
HBIMU WJIM COCTaBHBIMHU TIO (hOpMe; TakkKe BCTpeda-
I0TCS pa3JINuHbIe 3aMMCTBOBAHHS.

CpaBHHTENPHOE HCCICOBAHUE HA3BaHUK pac-
TEHWH B TPYNIE POICTBEHHBIX MEXKIY CO00H (uH-
HO-TIEPMCKHX SI3bIKOB IIOMOTaeT MAETalbHO HCCIIe-
JI0BaTh MOP(OJIOTHYECKYIO CTPYKTYpPY, CEMaHTHKY,
HCTOPHIO ATHX (PUTOHHUMOB M CITIOCOOBI HOMHUHAIIUN
pactenuii. Pe3ynbTaTsl paboThl CHOCOOCTBYIOT BBISIC-
HEHUIO HMCTOPUYECKHX OOCTOATENBCTB (OPMHPOBA-
HUSI QUTOHUMHHM B THX SI3bIKAX, & TAKKE HEKOTOPBIX
00X 3aKOHOMEPHOCTEW B HOMMHAIIUHM PACTEHHH.

Marepuassl ¥ BBIBOJIBI JAHHOW CTaTbU MOTYT OBITh
WCTIOJIb30BaHbI B JATbHEHUIINX JIMHTBUCTUYECKUX UC-
CIICIOBAHUSX, B T. 4. JIGKCHUKOJIOTHYECKUX, AUAIICKTO-
JIOTUYECKHUX U JIMHIBOTEOTpahUECKUX.
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Cnucok cokpaieHuil Ha3BaHUM SI3bIKOB U INAJIEKTOB

OamK. — OAITKUPCKUT, BETIC. — BETICCKHUHN, BOA. — BOJACKHUI, THaJl. — IUAIEKT, JHAJICKTHBIN, Jp.-IIB. — IPEBHE-IIBEICKUH,
MKOpP. — WKOPCKHUH, Kap. — KapelnbCKUe Hapeuusl (JMBB. — JIMBBUKOBCKOE, JIOA. — JIFOJUKOBCKOE, COOCTB. — COOCTBEHHO-
KapenbCKoe), JIATHIINICK. — JIATBIMICKUH, JTUB. — JINBCKUH, JIUT. — TUTOBCKHUI, Map. — Mapuiickuii (JI. — myroBo-mMapuiickuii,
I'. — ropHOMapHIiCKHiT), MOKIII. — MOKIITAHCKUH, MOPJ. — MOPIOBCKHE S3BIKH, HEM. — HEMEIIKHI1, HOPB. — HOPBEXKCKHUH; pyC.
— PYCCKHIA, caaM. — CAaaMCKHH, CT.-HCII. — CTAPOHUCIAHCKHUIL, TaT. — TAaTaAPCKHUH, TIOPK. — TIOPKCKHE, y30. — y30eKCKUH, yIM.
— YAMYPTCKHUH, ypanabCK. — YPaIbCKUH MPasi3blK, (HUH. — GUHCKHHA, 9yB. — YyBAIICKAH, IIB. — IMIBEACKHUIL, Ip3. — IP3THCKUH,
ICT. — ICTOHCKHUH
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